
教育局存根
EDUCATION BUREAU

小 一 入 學 申 請 表 (2024)

小一入學申請編號 APPLICATION FORM FOR ADMISSION TO PRIMARY ONE (2024)
POA APPLICATION NO. 此表格只適用於申請官立或資助小一學位
XXXXXXXX
甲部 : 申請兒童資料         

PART A :  APPLICANT CHILD'S 
  PARTICULARS

2 姓名﹝中文﹞ 3 證件編號 證件類別
DOCUMENT NO. DOCUMENT TYPE

NAME  (IN ENGLISH)

日 月    年 6 有特殊教育需要的兒童 7 不能以中文

4 性別 男 (M) 女 (F) 5 出生日期 D D M M Y Y Y Y CHILDREN WITH SPECIAL 作為學習媒介

SEX DATE OF BIRTH EDUCATIONAL NEEDS CANNOT USE CHINESE
AS LEARNING MEDIUM

8 通訊地址
CORRESPONDENCE ADDRESS  室    FLAT 樓 FLOOR 座 BLOCK

大廈名稱
BUILDING NAME

屋/村名稱
ESTATE / VILLAGE

街道名稱及號數
NO. AND STREET NAME

區
DISTRICT

居住地址
RESIDENTIAL ADDRESS
﹝如與通訊地址相同，則不須填寫﹞(Leave blank if same as correspondence address)

乙部 ： 家長/監護人資料
PART B :  PARENT/GUARDIAN'S PARTICULARS

9 姓名﹝中文﹞ 10證件編號 證件類別
DOCUMENT NO. DOCUMENT TYPE 

NAME (IN ENGLISH)

11住宅電話 12 與申請兒童關係
                 HOME TEL. NO. RELATIONSHIP WITH APPLICANT CHILD

     日間聯絡電話/手提電話 13教育局專用
                  DAYTIME CONTACT TEL. NO. / FOR OFFICE USE ONLY A B
                  MOBILE PHONE

     電郵地址
                  EMAIL ADDRESS

(可選擇填寫 – 作啟動小一入學電子平台帳戶之用，詳情請參閱「小一入學申請表」填表須知) (Optional - for account activation of the POA e-Platform.  Please refer to

 the Notes on How to Complete the “Application Form for Admission to Primary One” for details)

丙部 : 申請學校自行分配學位者始需填寫 14 學校授課時間 *
PART C :  TO BE COMPLETED ONLY IF APPLYING FOR A DISCRETIONARY PLACE   SCHOOL SESSION 

 申請的小學名稱 15
   NAME OF SCHOOL APPLIED FOR :

﹝甲﹞兄/姊在該小學就讀或父/母在該小學就職 16 是 父/母或兄/姊姓名* 現讀班級
SIBLING(S) STUDYING OR PARENT(S) WORKING IN THE  YES NAME OF PARENT / SIBLING CLASS ATTENDING
PRIMARY SCHOOL APPLIED FOR

 若沒有兄/姊在該小學就讀或父/母在該小學就職，則填﹝乙﹞項。
     IF SIBLING(S) NOT STUDYING OR PARENT(S) NOT WORKING IN THE PRIMARY SCHOOL APPLIED FOR,  PLEASE COMPLETE TYPE (B).

﹝乙﹞依計分辦法準則分配的自行分配學位。申請兒童只能在一至五項及/或六至七項中各選一項填報
DISCRETIONARY PLACES ALLOCATED ACCORDING TO POINTS SYSTEM.  APPLICANT CHILDREN CAN ONLY CLAIM ONE ITEM FROM 1 TO 5 AND / OR ONE ITEM FROM 6 TO 7.

父/母全職在與該小學同一校址的幼稚園或中學部工作 ﹝二十分﹞ 父/母或兄/姊姓名*
PARENT(S) TEACHING OR WORKING FULL-TIME IN THE KINDERGARTEN OR NAME OF PARENT / SIBLING
SECONDARY SECTION IF IT IS OF THE SAME ADDRESS AS THE PRIMARY SCHOOL (20 POINTS)

兄/姊在與該小學同一校址的中學部就讀 ﹝二十分﹞
SIBLING(S) STUDYING IN THE SECONDARY SECTION IF IT IS OF THE SAME 
ADDRESS AS THE PRIMARY SCHOOL (20 POINTS) 17

父/母為該小學的校董 ﹝二十分﹞ 畢業年份/現讀班級*
PARENT(S) BEING A SCHOOL MANAGER OF THE PRIMARY SCHOOL (20 POINTS) YEAR OF GRADUATION /

父/母或兄/姊為該小學的畢業生  ﹝十分﹞
PARENT(S) OR SIBLING(S) BEING A GRADUATE OF THE PRIMARY SCHOOL (10 POINTS)

首名出生子女 ﹝即為家庭各子女中最年長者﹞  ﹝五分﹞
FIRST - BORN CHILD (THE ELDEST CHILD IN THE FAMILY IRRESPECTIVE OF SEX)   (5 POINTS)

與該校的辦學團體有相同的宗教信仰  ﹝五分﹞
SAME RELIGIOUS AFFILIATION AS THE SPONSORING BODY WHICH OPERATES 
THE PRIMARY SCHOOL   (5 POINTS) 18

父/母為該小學主辦社團的成員  ﹝五分﹞
PARENT(S) BEING A MEMBER OF THE SAME ORGANISATION WHICH SPONSORS
THE OPERATION OF THE PRIMARY SCHOOL   (5 POINTS)

本人有超過一名子女在自行分配學位階段向同一間小學申請 19是
I HAVE MORE THAN ONE CHILD APPLYING FOR DISCRETIONARY PLACES IN THE SAME PRIMARY SCHOOL YES

其小一入學申請編號是： XXXXXXXX
THE POA APPLICATION NUMBER(S) IS / ARE :

日期 家長或監護人簽署

Date: Signature of parent/guardian:

POA 113 (Rev.7/23) 14
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SCHOOL NUMBER
   學校編號

香港

PM
下午

WD
全日

FOR SCHOOL USE ONLY

2

3

4

5

6

7

(A)

(B)

上午
AM

1

教 育 局

學校專用

EDB'S COPY

Mainland
China NT

THIS FORM IS TO BE USED FOR APPLICATION FOR ADMISSION TO PRIMARY ONE
IN A GOVERNMENT OR AIDED PRIMARY SCHOOL ONLY

 KLN HK

o t m a i l

住址所屬
小一學校網編號

POA SCHOOL NET 
OF HOME ADDRESS

1

CLASS ATTENDING

填寫此表格前請參閱隨附的「填表須知」
PLEASE READ CAREFULLY THE ATTACHED "NOTES ON HOW TO COMPLETE THE APPLICATION 

校印

SCHOOL CHOP

N
नमूना र िट�णीह�

आमाबुवा/अिभभावकको ह�ा�र: कृपया द�ावेजी प्रमाणमा उ�ेख ग�रएको आवासीय ठेगानाको नाम आमाबुवा/अिभभावकको ठेगानासँग िमल्नु
पन� कुरामा �ान िदनुहोस्।

1. POA �ूल नेट अफ होम एड� ेस: पूरै इलाका 36 वटा POA िव�ालय नेटमा िवभािजत ग�रएको छ। प्र�ेक POA िव�ालय नेटमा पन� �ेत्रह�को सूिच
प�रिश�मा पाउन सिकन्छ। कृपया आवेदक िव�ाथ� रहेको ‘POA �ूल नेटको न�र’ स���त ठाउँमा भनु�होस्। आवेदक िव�ाथ�को घरको ठेगाना
आवेदक िव�ाथ� ब�े प्रमुख �ान नै �नुपद�छ वा िनवासको प्रमुख �ान �नुपद�छ, अथा�त �ो �ान जहाँ आवेदक िव�ाथ� ब�छ र ऊ/उनीको एक मात्र वा
मुल घरको �पमा �ािपत गद�छ। यिद आवेदक िव�ाथ�ह� हंगकंगमा दैिनक �पमा िव�ालय जाने उ�े� राख्छन् भने, उनीह�को अिभभावकह�ले दायाँ–
पि�को कुनामा रहेको ‘POA �ूल नेट नं अफ होम एड� ेस’ मा खाली छोड्नु पन�छ।

2. नाम: कृपया आवेदक िव�ाथ�को नाम िचिनयाँ भाषामा लेख्नुहोस, यिद सिकन्छ भने। अङ्गे्रजीमा नाम (�क अ�रमा) मा लेख्नुपछ� । पिहले थर
लेख्नुहोस्, पिहलो ब�बाट सु� गन� र दुई श�को िबचमा खाली छोड्ने। िच�ह� आव�क छैन। ले�खएको नाम आवेदक िव�ाथ�को ह�क� ज� दता�
प्रमाण पत्र वा अ� प�रचय पत्र (ज�ै पासपोट�, प�रचय पत्र, पुनः प्रवेश अनुमित पत्र) सँग�ा�ै िमल्नु पछ� ।

3. कागजात नं र कागजात प्रकार: कृपया आवेदक िव�ाथ�को प�रचय पत्र न�र िदइएको ब�मा भनु�होस् र िदइएको ब�मा कागजात प्रकार
लेख्नुहोस्। यिद आवेदक िव�ाथ� ह�क�मा ज��एको हो भने, कृपया ऊ/उनीको ह�क�को ज� दता� प्रमाण पत्र न�र भनु�होस्। कृपया ‘कागजात नं र
कागजात प्रकार’ को बारेमा नोट 1 हेनु�होला।

4. िल�: कृपया उपयु� ब�मा िटक ‘’ लगाउनुहोस्।

5. ज� िमित: तल िदइएको ब�मा आवेदक िव�ाथ�को ज� िमित भनु�होस्। ज�ै, यिद ऊ/उनी 6 अ�ोबर 2018 मा ज�ेको भए, िमित यसरी द�खनु
पछ�

7. यिद आवेदक िव�ाथ�ले िचिनयाँ भाषा िस�े मा�मको �पमा प्रयोग गन� स�ैन भने, कृपया िदइएको ब�मा िटक ‘’ लगाउनुहोस्। कृपया 'िश�ा

8. स���त ठेगाना: कृपया स���त ठेगाना अङ्गे्रजी भाषामा (प्रित ब� एउटा अ�र, िच� चािहने छैन) भनु�होस्। यिद आवासीय ठेगाना, पत्राचार
ठेगाना भ�ा फरक भएमा कृपया ‘आवासीय ठेगाना’ कोलम पिन पूरा गनु�होस्। ठेगाना पूरा गन� ब�ीको िबल, �ासको िबल वा पानीको िबल उपयोगी �न
सक्छ।

9. नाम: कृपया आवेदक िव�ाथ�को नाम िचिनयाँ भाषामा लेख्नुहोस, यिद सिकन्छ भने। अङ्गे्रजीमा नाम (�क अ�रमा ) मा लेख्नुपछ� । पिहले थर
लेख्नुहोस्, पिहलो ब�बाट सु� गन� र दुई श�को िबचमा खाली छोड्ने। िच�ह� आव�क छैन। ले�खएको नाम आवेदक िव�ाथ�को ह�क� ज� दता�
प्रमाण पत्र वा अ� प�रचय पत्र (ज�ै पासपोट�, प�रचय पत्र, पुनः प्रवेश अनुमित पत्र) सँग�ा�ै िमल्नु पछ� ।

10. कागजात नं र कागजात प्रकार: कृपया आवेदक िव�ाथ�को प�रचय पत्र न�र िदइएको ब�मा भनु�होस् र िदइएको ब�मा कागजात प्रकार
लेख्नुहोस्। यिद आवेदक िव�ाथ� ह�क�मा ज��एको हो भने, कृपया ऊ/उनीको ह�क�को ज� दता� प्रमाण पत्र न�र भनु�होस्। कृपया ‘कागजात नं र
कागजात प्रकार’ को बारेमा नोट 1 हेनु�होला।

11. टेिलफोन नं: स�क� मा�मको लािग, कृपया आमाबुवा/अिभभावकको घरको टेिलफोन न�र र िदउँसो समयमा स�क� गन� सिकने टिलफोन
न�र/मोबाइल न�र, ब�मा भनु�होला। इ-मेल ठेगाना: यिद आमाबाबु/अिभभावकह�ले POA ई-�ेटफम� खाताह� िववेकाधीन �ानह� को
प�रणामह� जाँच गन� सिक्रय गन� चाहन्छन्, ई-�ेटफम� माफ� त िववेकाधीन �ानह� आवेदनह� पेश गन� र प�रमाणह� जांच गन� चाहन्छन् भने, कृपया

12. आवेदक िव�ाथ�सँगको स��: कृपया आमाबुवा/अिभभावकको ब�ासँगको स�� दसा�उनुहोस् ज�ै ‘बुवा’, ‘आमा’ आिद। स��को बारेमा
सा�िभ�क कागजातह� चािहने छ।

13. यो कोलम िश�ा �ूरोले भनु� पन�छ।

15. िव�ालय न�र: िव�ालयले भन�छ।

14. कृपया तपाईलाईआवेदन िदन मन लागेको िव�ालयको नाम भनु�होस्। शैि�क सत्र: जुन अनुपयु� छ �ो हटाउनुहोस्।

16. आफूले आवेदन िदएको िव�ालयमा आवेदक िव�ाथ�को दाई िदिद(ह�) पिढरहेको वा अिभभावक(ह�) काम ग�ररहेको भए, कृपया िदइएको ब�मा
िटक ‘’ लगाउनुहोस्। कृपया िदइएको खाली ठाउँमा दाई िदिद/अिभभावकको नाम र उप��त भई रहेको क�ा (सिकन्छ भने) भनु�होस्। जसले भाग C  
कोआइटम A मा िववरणा भरेको छ, उसले भाग C कोआइटम B र माक� गरेको ब� 19 मा भनु�पद�न।

19. यिद प�रवारको एउटा भ�ा बिढ ब�ाले एउटै िव�ालयमा �िनण�यगत �ानको लािग आवेदन िदएको छ भने, कृपया िदइएको ब�मा िटक ‘’
लगाउनुहोस्, र अ� ब�ा(ह�)को POA आवेदन फारम नं िदइएको खाली ठाउँमा भनु�होस्।

李自強
LEE CHE KEUNG TOM

C

CHUNG

李仕偉

LUI KEE PRIMARY SCHOOL

LEE SIU MING P3A

LEE SZE WAI

Sze Wai LEE

66

LEE SZE WAI 

WAI YI GARDEN

MEI ROAD

TSING YI

6. िवशेष शैि�क आव�कता भएका ब�ाह�: यिद आमाबुवा / अिभभावकले आवेदक ब�ाको िवशेष शैि�क आव�कता �न सक्छ भनेर िवचार
गद�छ भने, कृपया ब�मा िटक ‘’ लगाउनुहोस। कृपया 'िवशेष शैि�कआव�कता भएका ब�ाह�' मा नोट 2 मा हेनु�होस्।
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1 I declare that: 
(i) I am the parent/guardian* of the aforementioned applicant child; and 
(ii) To the best of my knowledge and belief, the information contained in this form is true and 

correct.  If false information is provided, this application will be rendered null and void 
and the Primary 1 place allocated on the basis of this application will be withdrawn. 

2 I understand that the Education Bureau (EDB) will take such measures as they consider 
necessary and appropriate to verify the information provided in and/or in relation to this 
application and I may be required to attend interview and provide EDB with any document 
and information, and/or to make any sworn declaration for such purpose.  I understand that 
EDB may also conduct home visits to verify the information provided in and/or in relation to 
this application as and when necessary.  I understand that if EDB is not provided with such 
assistance and/or information as reasonably necessary to satisfy it as to the accuracy and 
truthfulness of the information provided in and/or in relation to this application, EDB will take 
any necessary action in relation to my application, including holding it in abeyance. 

3 I give consent to EDB to disclose the personal data provided in and/or in relation to this 
application to, and to liaise with, any person, company, organization or government 
department/bureau concerned for the purpose of verifying the information provided in and/or 
in relation to this application, school places allocation and other education-related purposes.  
I also give consent to any person, company, organization or government department/bureau to 
release my personal data to EDB for any of such purposes. 

4 I understand the purposes for which the personal data provided by means of this form will be 
used, as well as my rights for data access/correction as printed overleaf. 

5 I understand that I may apply for a discretionary place for the applicant child in only ONE 
government or aided primary school.  I also understand that if multiple applications are 
made, this application will be rendered null and void and any discretionary place offered on 
the basis of this application will be withdrawn. 

6 I understand that if the aforementioned applicant child has accepted the offer of a Primary 1 
place in a Direct Subsidy Scheme primary school, he/she will not be allocated a Primary 1 
place through the Primary One Admission System.  If a school place has been allocated to 
him/her through the Primary One Admission System, that school place will be withdrawn. 

7 I understand that if the aforementioned applicant child has been offered a Primary 1 place by 
a private primary school and yet opted to remain in the Primary One Admission System, 
his/her name will be sent to the primary school concerned for information prior to the release 
of results of Central Allocation. 

 
*  Delete whichever is inappropriate 

1. 本人謹作以下聲明: 

(i) 本人為上述申請兒童的家長/監護人*；及 

(ii) 此表格內的資料全屬正確無訛。倘若有虛報資料，本申請將會作廢及申請兒 

童獲派的學位將會被取消。 

2. 本人明白教育局會在有需要時採取適當的行動，查核此申請表內所提供的資料，及／或有

關此申請所提供的資料的真確性。教育局亦可能因此而要求本人面見並提供任何相關的文

件和資料，及／或作出宣誓。本人明白，如有需要，教育局亦可能會進行家訪，查核此申

請表內所提供的，及／或與此申請有關的資料的真確性。本人亦明白，若教育局在合理及

有需要的情況下作出上述要求，以證實此申請表內，及／或有關此申請所提供的資料的準

確性和真確性，而本人又未有向教育局提供此等協助及／或資料，教育局則會就本人的申

請採取相應行動，其中包括暫緩處理有關的申請。 

3. 本人同意教育局聯絡有關人士、公司、機構或政府部門，向他們透露在此申請表內，及／

或與此申請有關的個人資料，以核實此申請表內，及／或與此申請有關的資料的真確性及

作學位分配事宜和其他與教育有關的用途。本人亦同意任何人士、公司、機構或政府部門

為此向教育局透露本人的個人資料。 

4. 本人已明白印於背頁關於在此表格提供的個人資料的用途，和有關查閱及改正資料的權

利。 

5. 本人確知只能為申請兒童向一間官立或資助小學申請學校自行分配的學位。倘若同時申請

多間官立或資助小學，則本申請將會作廢及申請兒童將不獲分派自行分配學位。 

6. 本人已明白申請兒童如獲直接資助計劃（直資）小學取錄，在接受直資學校小一學位後，

將不能透過小一入學統籌辦法獲派小一學位。如他／她已透過小一入學統籌辦法獲派學

位，該學位亦會被取消。 

7. 本人已明白申請兒童若已獲私立小學取錄而仍然繼續參加小一入學統籌辦法，其名字將會

在統一派位結果公布前送交有關小學參考。 

*   請將不適用者刪去 

D   D  M   M  Y    Y    Y    Y 
0 6  1 0  2 0 1 8 

 

(Nepali Version)

17. - 18. आफूले आवेदन िदएको िव�ालयमा आवेदक िव�ाथ�को दाई िदिद(ह�) पिढरहेको नभए वा अिभभावक(ह�) काम ग�ररहेको नभए, कृपया
आइटम B (अ� प्रणाली) मा भनु�होस्। आवेदक िव�ाथ�ले (1) दे�ख (5) स� कुनै एक स�� र (6) दे�ख (7) स� कुनै एक स�� मात्र दावी गन�
पाउने छ। दावी ग�रएको स�� प्रमािणकरण प�ात तोिकएको अ� िदइने छ। तोिकएको स�� बाहेक अ� स�� मा� �ने छैन।

यिद आवेदक िव�ाथ�ले यिद आवेदक ब�ा:

(1) दे�ख (5) स�को कुनै पिन स�� दावी गछ� भने, कृपया स��को प्रकार 17 माक� गरेको ब�मा न�र लेखेर उ�ेख गनु�होस्।
आवेदक िव�ाथ�ले (1) दे�ख (4) स� कुनै दावी गरेको छ भने, अिभभावक/दाई िदिदको नाम िदइएको खाली ठाउँमा लेख्नुपछ� ;
(2) वा (4) को स�� दावी गरेमा कृपया �ातक हािसल गरेको वष�/उप��त भइ रहेको क�ा िदइएको खाली ठाउँमा उ�ेख गनु�होस्;
पिहले ज��एको ब�ाको �पमा दावी गरेको भए, ऊ/उनी िल�को बाबजुद सबै भ�ा जेठो �नुपछ� । कृपया ‘पिहलो ज�ेको ब�ा’ मा नोट 5
हेनु�होस्।
(6) वा (7) को स�� दावी गरेमा, आमाबुवा/अिभभावकह�लाई फारम बुझाउनु अिघ ‘एउटै धािम�क मा�ता’ / ’एउटै सं�ाको सद�’ को बारेमा

(a)

(b)
(c)

(d)

यिद आवेदक िव�ाथ�को एउटा भ�ा बिढ स��, (1) दे�ख (5) स�को स��मा भएमा, कृपया बिढ अ� भएको छनोट गनु�होस्।

यिद आवेदक िव�ाथ�ले कुनै पिन स�� (6) (आवेदक िव�ाथ�को लािग) वा (7) (अिभभावकको लािग) दावी गद�छ भने, कृपया स��को प्रकार माक�
गरेको ब� 18 मा अ� लेखेर उ�ेख गनु�होस्।



(Nepali Version) 

नोट 1 : कागजात नं र कागजात प्रकार 

 यदि आवेिक बच्चा हङ्गकङ्गमा जन्मिएको हो भने, कृपया दिइएको बक्समा ऊ/उनीको हङ्गकङ्गको 

जि िर्ाा प्रमाण पत्र नम्बर भननाहोस् र कागजार् प्रकारको लादग दिइएको बक्समा      लेख्ननहोस् । 

 

 

 

 

हङकङ जि प्रमाणपत्र नम्बर: S345678(9) 

(नोट: केवल "S" र दनम्न सार् अंक वा वणामाला 

भननाहोस्) 

  

कृपया यो ननम्बर नदिच्ननहोस 

 
 

 

 

यदि आवेिक बच्चाको हङ्गकङ्गको जि िर्ाा प्रमाण पत्र नम्बर छैन भने, कृपया दिइएको बक्समा 
ऊ/उनीको सही पररचय पत्र नम्बर भननाहोस् । कृपया र्लको दिइएको कोडको सनची हेरेर कागजार् प्रकार पदन 

भननाहोस् : 

कोड कागजार् प्रकार कोड कागजार् प्रकार 

00 Hong Kong Birth Certificate 05 Document of Identity 

01 Hong Kong Identity Card 06 Entry Permit  

02 Passport 07 Declaration of Identity for Visa Purpose  

03 Re-entry Permit 08 One-way Permit 

04 Certificate of Identity  09 अन्य 

नोट 2: विशेष शैविक आिश्यकता भएका बच्चाहरू 

यदि आमाबनबा / अदभभावकले दवचार गिाछ दक आवेिक बच्चालाई दवशेष शैदिक आवश्यकर्ा1 छ 

भने, कृपया बक्समा “✓" राख्ननहोस्। Education Bureau ले यस संकेर्को आधारमा स्थायी संयन्त्र अननरुप 

सम्बन्मिर् दवभागहरूको अननगमन गनेछ।  जहााँ आवश्यक छ, Education Bureau ले आवेिक बच्चाको 
अवस्था बनझे्न आमाबनबा / अदभभावकलाई सम्पका  गिाछ। आमाबनबा / अदभभावकको सहमदर्मा,Education 

Bureau आवेिक बच्चाको जानकारी प्राप्तकर्ाा सरकारी / सहायर्ा प्राप्त / प्रत्यि सन्मिडी योजना सू्कलमा 
बच्चाको दसकाई आवश्यकर्ाहरूको समीिा गना र उसको लादग उपयनक्त समिानको व्यवस्था गना दिनेछ। 

आमाबनबा / अदभभावकहरूले दनम्न उपयोगी वेबसाइटहरू मार्ा र् दवशेष शैदिक आवश्यकर्ा भएका 
दवद्यािीहरूको लादग सू्कलहरूको समिानको बारेमा जानकारी प्राप्त गना सक्दछन्। 

 

प्रािदमक दवद्यालय प्रोर्ाइलहरू (Primary School 

Profiles) 

https://www.chsc.hk/primary 

दवशेष दवद्यालय प्रोर्ाइलहरु (SpecialSchool 

Profiles) 

https://www.chsc.hk/spsp/ 

दशिा बू्यरो> दशिा प्रणाली र नीदर्> दवशेष दशिा https://www.edb.gov.hk/en/index.html 

 
1 सामान्य रूपमा भन्ननपिाा, सम्भादवर् P1 दवद्यािीहरूको सम्बन्मिर् दवशेष शैदिक आवश्यकर्ाहरूमा बौन्मिक अशक्तर्ा, ओदटज्म 

से्पक्ट्र म दडसअडार, ध्यान घाटा / धेरै सदिय अस्वस्थर्ा, शारीररक अशक्तर्ा, दृश्य कमजोरी, श्रवण कमजोरी वा बोली र भाषा 

कमजोरी, आदि समावेश हुन सक्छ। 

BIRTHS AND DEATHS REGISTRY, HONG KONG 
香  港  生  死  登  記  處  

 

CERTIFIED COPY OF AN ENTRY IN A REGISTER OF BIRTHS 

KEPT IN TERMS OF THE BIRTHS AND DEATHS REGISTRATION ORDINANCE 

根 據 生 死 登 記 條 例 規 定 而 備 存 的 出 生 登 記 紀 錄 內 一 項 記 項 的 核 證 副 本  

 

(1) Registration no. 

登記編號 
S345678(9)   

(2) When and where born 

出生日期及地點 

6 OCTOBER 2018 

PRINCESS MARGARET HOSPITAL 

(3) Name, if any 

名字﹙如有的話﹚ 

CHE KEUNG, TOM 

自 強  

(4) Sex 

性別 

MALE 

男 

(5) Surname and name  

of father 

父親姓名 

LEE, SZE WAI 

李 仕 偉  

  

 

0  0  

 

BDR 23H (1/2000) 
Audit no. 

核數號碼 

 

A123456 

https://www.edb.gov.hk/en/index.html


(Nepali Version) 

(Education Bureau > Education System and 

Policy > Special Education) 

हङ्गकङ्ग दशिा शहर (Hong Kong Education City) https://www.hkedcity.net/ 

 

कृपया नोट गननाहोस् दक आवेिक बच्चालाई संकेर् गने दवशेष शैदिक आवश्यकर्ाहरू हुन सक्छ जसले 

बच्चाको P1 स्थान दवदनयोजनमा असर गिैन। आवेिन र्ारम रही रहेको पदिया अननसार प्रसोधन गररने छ र 

आवेिक बच्चालाई सरकारी वा आदिाक सहयोग प्राप्त दवद्यालय (स्वदनणायगर् ठाउाँमा भनाा चरण र केन्मिय 

दनधाारण चरण सदहर्)को P1 किामा दनधाारण गररने छ। त्यसकारण, आमाबनबा / अदभभावकलाई सान्ददभाक 

जानकारी प्रिान गना आश्वस्त हुन सक्छ। आमाबनबा / अदभभावकको सहमदर्मा, एक आवेिक बच्चा 

Education Bureau द्वारा दवशेष सू्कलमा रेर्र गररनेछ यदि ऊ / उनी त्यस्ता स्थानको लादग उपयनक्त िेन्मिन्छ 

भने। आमाबनवा/अदभभावकहरुले दवद्यािीको लादग दवशेष शैदिक सेवा आवश्यकर्ाको बारेमा दनम्न दलङ्कबाट 

जानकारी प्राप्त गना सक्ननहुनेछ:  

यदि आमाबनवा/अदभभावकहरुलाई आवेिक बच्चाको दवशेष शैदिक सेवा आवश्यकर्ाको बारेमा 

सोधपनछ गननापरेमा, कृपया Education Bureau को दवद्यालय ठाउाँ  दनधाारण दवभागको 2832 7700 मा उपयनक्त 

सहयोगको लादग सम्पका  गननाहोस् । 

नोट 3 : विके्न माध्यमको लावग विवनयााँ भाषा प्रयोग गनन निके्न 

गैर–दचदनयााँ भाषी (NCS) दवद्यािीहरु2 लाई समनिायमा घनलदमल गना प्रोत्साहन र सहयोग गनाका सािै 

प्रारन्मम्भक चरणमा स्थानीय दशिा प्रणालीमा अननकूल दमलाउन र दचदनयााँ भाषामा दनपनणर्ाको लादग 

सहजीकरण गराउन सरकार प्रदर्बि छ। सरकारले NCS बच्चहरुलाई सावाजादनक दवद्यालयहरुमा भनाा हुन र 

उनीहरुको दचदनयााँ–भाषी समकिहरुको साि दचदनयााँ भाषा दसक्नको लादग समान अवसरहरु सनदनदिर् गिाछ। 

शैदिक शत्र 2014/15 बाट, दशिा बू्यरो (Education Bureau) ले NCS दवद्यािीहरुलाई दचदनयााँ भाषा दसक्न िप 

सहयोग पनयााउन दवद्यालयहरुको लादग पयााप्त रुपमा अदर्ररक्त आदिाक सहयोग बढाएको छ, र दवद्यालयलाई 

पढाउने स्रोर् साधनहरु, दशिक प्रदशिण र व्यावसादयक सहायर्ा प्रिान गननाका सािै, NCS दवद्यािीहरुलाई 

दचदनयााँ भाषा दसक्न मद्दर् पनयााउन, र दवद्यालयहरुमा एक समावेशी दशिाको वार्ावरण सृजना गना, दशिक र 

भाषा दवज्ञहरुको परामशामा र्यार पाररएको, (Chinese Language Curriculum Second Language Learning 

Framework) सदहर् लागू गरेको छ। 

 

NCS दवद्यािीहरुका आमाबनवा/अदभभावकहरुलाई आफ्नो आवेिक बच्चाहरुलाई दचदनयााँ भाषा 

दसक्न सदजलोको लादग बदढ दचदनयााँ भाषा प्रयोग हुने वार्ावरण भएको दवद्यालय छनोट गना प्रोत्साहन गररन्छ । 

आवेिक दवद्यािी रहेको दवद्यालय नेटको दवद्यालयको सनची सदहर् धेरै जसो सावाजादनक िेत्रका दवद्यालयहरुमा 

बदढ मात्रामा दचदनयााँ भाषा बोल्ने वार्ावरण हुन्छ। व्यन्मक्तगर् दबद्यालयहरूद्वारा प्रिान गररएको NCS 

दवद्यािीहरूको लादग दबद्यालय-आधाररर् समिान उपायहरूको लादग, कृपया Committee on Home-School 

Co-operation द्वारा प्रकादशर् प्रािदमक सू्कल प्रोर्ाइलहरू (http://www.chsc.hk/primary/en) मा एनसीएस 

दवद्यािीहरूको लादग दशिा समिान भने्न स्तम्भलाई हेननाहोस्। मादि-उले्लन्मिर् सन्दभामा, यदि 

आमाबनवा/अदभभावकहरुलाई यस चरणमा आफ्नो बच्चाहरुलाई बदढ दचदनयााँ भाषा बोल्ने वार्ावरण भएको 

दवद्यालयमा गाह्रो हुन्छ जस्तो लाग्छ भने, र आवेिन र्ारममा आवेिक दवद्यािीले दचदनयााँ भाषा दसके्न 

माध्यमको रुपमा प्रयोग गना सकै्दनन् भनेर संकेर् गछा न् भने, केन्मिय दनधाारण को केिीय आवंटनको लादग 

ਲਈ ਸਕੂਲ ਦੀ ਚੋਣ ਫਾਰਮ (Choice of Schools Forms) को लागी ਅਤ ੇਕੇਂਦਰੀ ਵੰਡ (Central Allocation) लादग 

दवद्यालय छनोट र्ारमको भाग B भिाा, उनीहरुले आवेिक बच्चाहरुको दवद्यालय नेटमा रहने दवद्यालयको सनची 

बाट छनोट गना सक्छन् र पररदशष्ट 3 (परम्परागर् रुपले बदढ मात्रामा NCS दवद्यािीहरु भनाा गने) लाई 

सन्दभाको रुपमा हेना सक्छन्। यसबाहेक, Education Bureau ले केिीय आवंटन (Central Allocation) को 

नदर्जा जारी गररसकेपदछ आमाबनवा/अदभभावकहरुले दिएको उपयनक्त जानकारी अननसार दनधाारण गररएको 

 
2 शैदिक सहायर्ा उपायहरुको योजनाको लादग, त्यस्ता दवद्यािीहरु जसको घरमा बोल्ने भाषा दचदनयााँ हुाँिैन उनीहरुलाई NCS 

दवद्यािीको रुपमा वगीकृर् गररएको छ । 

https://www.hkedcity.net/


(Nepali Version) 

आवेिकको बच्चाको दवद्यालयको बारेमा िबर गनेछ । 

नोट 4: POA ई-पे्लटफमन 

"स्माटा सरकार" (“Smart Government”) रणनीदर् अननरूप, Education Bureau ले POA को 

दडदजटलाइजेसन पूणा रूपमा कायाान्वयन गरेको छ। आमाबाबन/अदभभावकहरूले दववेकाधीन स्थानहरू 

(discretionary places) र केिीय दवदनयोजन (central allocation)का लादग आवेिनहरू पेश गना सक्छन्, 

सािसािै ePOA मार्ा र् दववेकाधीन स्थानहरू (discretionary places) र केिीय दवदनयोजन (central 

allocation) को नदर्जाहरू जााँच गना सक्दछन। यदि आमाबाबन/अदभभावकहरूले ePOA मार्ा र् आवेिन 

र्ारमहरू पेश गना चाहननहुन्छ भने, कृपया दववरणहरूको लादग मादिको भाग (B) अन्तगार् बनिा (1) हेननाहोस्। 

यदि आमाबाबन / अदभभावकहरूले  "प्रािदमक एकमा भनााको लादग आवेिन र्ारम" को कागज पेश 

गरर आवेिन र्ारममा इमेल ठेगानाहरू उपलब्ध गराएमा, Education Bureau ले प्रिान गररएको इमेल 

ठेगानाहरूमा इमेल पठाउनेछ र्ादक अदभभावक/अदभभावकहरूले दववेकाधीन स्थानहरू (discretionary 

places) दवदनयोजन, आवेिन पेश गने र ePOA मार्ा र् केिीय दवदनयोजन (central allocation) को 

पररणामहरू जााँच गनाका लादग ePOA िार्ा आर्ैं  सदिय गना सकन न। आवेिन र्ारममा इमेल ठेगाना प्रिान 

गररसकेपदछ र ePOA िार्ा सदिय गरेपदछ, आमाबाबन/अदभभावकहरूले अझै पदन कागजी रूपमा वा 

ई-पे्लटर्मा मार्ा र् आफ्नो दवद्यालय छनौट गना सक्छन्। 

 

नोट 5: पवहले जन्मिएको बच्चा 

आवेिक बच्चालाई पदहले जन्मिएको बच्चा भनेर िावी गने आमाबनवा अदभभावकहरुले सो कन रा 

आवेिन र्ारममा उले्लि गननापछा । यस सन्दभामा सपि िानन पने जरुरी छैन। यदि पररवारको पदहले जन्मिएको 

बच्चा दवशेष दवद्यालयमा पदढरहेको छ भने, सरकारी वा आदिाक सहायर्ा प्राप्त दवद्यालयमा आवेिन दिाँिा 

आमाबनवा/अदभभावकहरुले अझै पदन अङ्क प्रणाली (Points System) अन्तगार् स्वदनणायगर् ठाउाँमा भनाा 

(Discretionary Places Admission) चरणको लादग 5 अङ्क िावी गना सके्नछन्। सम्बन्मिर् 

आमाबनवा/अदभभावकहरुले Education Bureau को School Places Allocation Section (POA) मा गएर 

आवेिन दिएको स्वदनणायगर् स्थानको कागजार् प्रमाणकोलादग सक्कली कागजार्को प्रदर्दलदप दवद्यालयलाई 

बनझाउनन पनेछ। 

 

 
 

 

 

 

 

 

[यदि अङ्रेजी र नेपाली/उिना /दहन्दी/टेगालग/िाई/बाहासा इन्डोनेदसया/पन्जाबी (इन्मन्डयन) / दभयर्नामी  

संस्करणमा र्रक िेन्मिएमा, अङ्रेजी संस्करण लागन हुनेछ र प्रवल रहने छ ।] 
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附錄三 

परिशिष्ट 3 
 

 

非華語申請兒童的家長／監護人在選擇學校前，應細閱下文：  

 
 

 政府致力鼓勵及支援非華語學生 3融入社會，幫助他們盡早適應本地

教育體系及學好中文，並確保非華語學生與華語同儕有同等機會入讀公

營學校和學習中文。教育局由 2014 年開始實施一系列支援措施，包括在

中小學實施「中國語文課程第二語言學習架構」、大幅增加學校的額外撥

款、為學校提供教學資源、師資培訓及專業支援，以加強支援非華語學

生學習中文及建構共融校園。  

 

 教育局鼓勵非華語申請兒童的家長／監護人選擇提供沉浸中文語言

環境的學校，以便幫助申請兒童學好中文。大部分公營學校（包括申請

兒童住址所屬學校網名單中的小學）均提供沉浸的中文語言環境。有關

個別學校為非華語學生提供的校本支援措施，請參閱家庭與學校合作事

宜委員會出版的《小學概覽》（ ht tps: / /www.chsc.hk/primary）內的「非華

語學生的教育支援」欄目。若家長／監護人知悉上述，並審慎考慮相關

情況後，認為申請兒童此階段在提供沉浸中文語言環境的學校學習仍會

有較大困難，並在申請表上註明申請兒童不能以中文作為學習媒介，在

填寫統一派位選擇學校表格乙部時，可選擇住址所屬學校網名單中的小

學，並可參考下列過往傳統上錄取較多非華語學生的小學：  

 
 

गैि–शिशिय ाँ भ षी (NCS) आवेदक शवद्य र्थीहरुको आम बुव /अशभभ वकहरुले शवद्य लय छिोट गिुु अशि 

शिम्न कुि हरु ध्य िपूवुक पढ्िु पछुः  

 

 

 गैि–शिशिय ाँ भ षी (NCS) शवद्य र्थीहरु3  ल ई समुद यम  िुलशमल गिु प्रोत्स हि ि सहयोग गिुक  

स रै्थ प्र िम्भिक ििणम  स्थ िीय शिक्ष  प्रण लीम  अिुकूल शमल उि ि शिशिय ाँ भ ष म  शिपुणत को ल शग 

सहजीकिण गि उि सिक ि प्रशतबद्ध छ। सिक िले NCS बच्चहरुल ई स वुज शिक शवद्य लयहरुम  भि ु 

हुि ि उिीहरुको शिशिय ाँ–भ षी समकक्षहरुको स र्थ शिशिय ाँ भ ष  शसक्नको ल शग सम ि अवसिहरु 

सुशिशित गदुछ। िैशक्षक ित्र 2014,  ब ट शिक्ष  बू्यिो  (Education Bureau) ले  NCS शवद्य र्थीहरुल ई 

शिशिय ाँ भ ष  शसक्न र्थप सहयोग पुय ुउि शवद्य लयहरुको ल शग पय ुप्त रुपम  अशतरिक्त आशरु्थक सहयोग 

बढ एको छ, ि शवद्य लयल ई पढ उिे स्रोत स धिहरु, शिक्षक प्रशिक्षण ि व्य वस शयक सह यत  प्रद ि 

गिुुक  स रै्थ, NCS शवद्य र्थीहरुल ई शिशिय ाँ भ ष  शसक्न मद्दत पुय ुउि, ि शवद्य लयहरुम  एक सम वेिी 

शिक्ष को व त विण सृजि  गिु, शिक्षक ि भ ष  शवज्ञहरुको पि मिुम  तय ि प रिएको, (Chinese 

Language Curriculum Second Language Learning Framework) सशहत ल गू गिेको छ। 

 

  NCS शवद्य र्थीहरुक  आम बुव /अशभभ वकहरुल ई आफ्िो आवेदक बच्च हरुल ई शिशिय ाँ 

भ ष  शसक्न सशजलोको ल शग बशढ शिशिय ाँ भ ष  प्रयोग हुिे व त विण भएको शवद्य लय छिोट गिु 

प्रोत्स हि गरिन्छ । आवेदक शवद्य र्थी िहेको शवद्य लय िेटको शवद्य लयको सुिी सशहत धेिै जसो 

स वुज शिक के्षत्रक  शवद्य लयहरुम  बशढ म त्र म  शिशिय ाँ भ ष  बोल्िे व त विण हुन्छ। व्यम्भक्तगत 

शबद्य लयहरूद्व ि  प्रद ि गरिएको NCS शवद्य र्थीहरूको ल शग शबद्य लय-आध रित समरु्थि उप यहरूको 

ल शग, कृपय  Committee on Home-School Co-operation द्व ि  प्रक शित प्र र्थशमक सू्कल 

 
3   規劃教育支援措施時，「家庭常用語言不是中文」的學生均歸納為非華語學生。 

 िैशक्षक सह यत  उप यहरुको योजि को ल शग, त्यस्त  शवद्य र्थीहरु जसको ििम  बोल्िे भ ष  शिशिय ाँ हुाँदैि उिीहरुल ई 

NCS शवद्य र्थीको रुपम  वगीकृत गरिएको छ । 

https://www.chsc.hk/primary
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प्रोफ इलहरू (Primary School Profiles) (https://www.chsc.hk/primary/en) म  NCS 

शवद्य र्थीहरुको ल शग शिक्ष  समरु्थि (Education Support for NCS Students) भने्न स्तिल ई हेिुुहोस्। 

 

म शर्थ-उले्लम्भित सन्दभुम , यशद आम बुव /अशभभ वकहरुल ई यस ििणम  आफ्िो बच्च हरुल ई बशढ 

शिशिय ाँ भ ष  बोल्िे व त विण भएको शवद्य लयम  ग ह्रो हुन्छ जस्तो ल ग्छ भिे, ि आवेदि फ िमम  

आवेदक शवद्य र्थीले शिशिय ाँ भ ष  शसके्न म ध्यमको रुपम  प्रयोग गिु सकै्दिि् भिेि संकेत गछुि् भिे, 

केम्भिय शिध ुिण को ल शग शवद्य लय छिोट फ िमको भ ग B भद ु, उिीहरुले आवेदक बच्च हरुको 

शवद्य लय िेटम  िहिे शवद्य लयको सुिी ब ट छिोट गिु सक्छि् ि पिम्पि गत रुपले बशढ म त्र म  NCS 

शवद्य र्थीहरु भि ु गिे शिम्न शवद्य लयको सूशि सन्दभुको ल शग हेिु सक्छि्ः  

 
 

學校網 學校 

編號 
學  校  名  稱 

Name of School 

授課 

時間 
學校 

類別 
資助 

類別 
宗教 學 校 地 址    (電 話 號 碼 )  

School 

Net 

School 

No. 

(備註) 

(Remarks) 

Session School 

Type 

Finance  

Type 

Religion School Address (Telephone Number) 

12 512648 李陞大坑學校  (S) (P)  

Li Sing Tai Hang School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 香港大坑浣紗街７３號  (2577 5188) 

73 Wun Sha Street, Tai Hang, HK 

12 510238 官立嘉道理爵士小學  (S) (P)  

Sir Ellis Kadoorie (Sookunpo) Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 香港掃桿埔東院道９號   (2577 3489) 

9 Eastern Hospital Road, Sookunpo, HK 

31 515000 油蔴地街坊會學校  (S) (P)  

Yaumati Kaifong Association School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 九龍油麻地眾坊街８０號  (2388 8327) 

80 Public Square Street, Yau Ma Tei, Kln 

40 510874 李鄭屋官立小學  (S) (P)    

Li Cheng Uk Government Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 九龍深水埗東京街４３號  (2386 8049) 

43 Tonkin Street, Sham Shui Po, Kln 

45 518484 伊斯蘭鮑伯濤紀念小學  (S) (P)   

Islamic Dharwood Pau Memorial Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

伊斯蘭教 

Islam 

九龍慈雲山慈樂邨第一期  (2320 1300) 

Tsz Lok Estate, Phase 1, Tsz Wan Shan, Kln 

46 514519 香港道教聯合會雲泉學校  (S) (P) (#7)  

Hong Kong Taoist Association Wun Tsuen School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

道教 

Taoism 

九龍牛頭角上邨（安善道） (2757 0854) 

On Shin Road, Upper Ngau Tau Kok Estate, Kln 

48 512770 閩僑小學  (S) (P)  

Man Kiu Association Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 九龍牛頭角上邨（安善道） (2757 0490) 

On Shin Road, Upper Ngau Tau Kok Estate, Kln 

71 114642 伊斯蘭學校  (S) (P) 

Islamic Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

伊斯蘭教 

Islam 

新界屯門友愛邨  (2450 2270) 

Yau Oi Estate, Tuen Mun, NT 

備註 शटप्पणीहरु 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學

策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小班教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須

和教學組的大小劃上等號。 

 शवद्य लयम  शवशभन्न ठ उाँम  स िो कक्ष म  पढ उिे (small class teaching) प्रिलि जह ाँ स म न्यतय  प्रशत कोठ  25 शवद्य र्थीहरु शिध ुिण गरिन्छ । केम्भिय 

शिध ुिण (Central Allocation) ििण म  शवद्य लयले प्रशत P1 कक्ष को ल शग बशढ शवद्य र्थी शिध ुिण गदुछ । स िो कक्ष म  पढ उिे (small class teaching) 

प्रिलिम  मुख्य गिी शसके्न ि शसक उिे िणिीशत ि पढ उिे प्रशिय  व  स मूशहक रुपम  पढ उिे सोि शवि िहरु सम वेि गरिएको हुन्छ । स िो कक्ष म  

पढ उिे (small class teaching) प्रिलि ल गू भएको शवद्य लयम  शसक उिे उदे्दश्यले ि शवद्य र्थीको आवश्यकत  अिुस ि शवशभन्न परिण मको ि सदस्यको 

समूह बि एको हुन्छ । प्रशत कक्ष म  शिध ुिण गरिएको शवद्य र्थीको सङ््खख्य  समूहसाँग बि बि शलिु हुाँदैि व  आवश्यक छैि । 
 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 

 ि िीरिक रुपम  असक्षम िहेको बच्च हरुक  ल शग शवद्य लयम  केही सुवीध हरुब ट सुसम्भित िहेको छ । र्थप ज िक िीक  ल शग, शवद्य लयम  शसध  सम्पकु 

गिुुहोल । 
 

#7 該校已獲分配位於安達臣道發展區（地盤 KT2c）擬建之小學校舍，擬建校舍屬觀塘區的第 46 小一學校網，暫時預計於 2024 年

第二季竣工，但實際完工日期須視乎不同因素，包括建築工程進度等。有關詳情請直接向學校查詢。 

शवद्य लयल ई Site KT2c म  प्रस्त शवत प्र र्थशमक शवद्य लय परिसि, Anderson Road िोड, Kwun Tong को शवक सम  छुट्य इएको छ।प्रस्त शवत शवद्य लय 

परिसि Kwun Tong शजल्ल को POA School Net 46 म  छ ि अस्थ यी रूपम  2024 को दोस्रो तै्रम शसकम  पूि  हुिे अपेक्ष  गरिएको छ। यद्यशप, प्रस्त शवत 

शवद्य लय परिसिको व स्तशवक सम म्भप्त शमशत शिम ुण क युको प्रगशत, आशद सशहत शवशभन्न क िकहरूको अधीिम  छ। शवविणहरूको ल शग, कृपय  

शवद्य लयल ई शसध  सम्पकु गिुुहोस्। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[यशद अङ््खरेजी ि िेप ली/उदुु/शहन्दी/टेग लग/र्थ ई/ब ह स  इन्डोिेशसय /पन्ज बी (इम्भन्डयि) / शभयति मी  

संस्किणम  फिक देम्भिएम , अङ््खरेजी संस्किण ल गु हुिेछ ि प्रवल िहिे छ ।] 


	2024_Nepali(Word)_final
	POA113

	Notes_2024 (Eng version)_final_Nepali
	Notes_2024 (Appendix 3)_final_Nepali

